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Phytosanitary certificate for reexport
No. EU CZ/

ORIGINi

Planí Protection Organisation of the Czech Republic

(*) Insert tick in the appropriatcjjoxc

>ravek (účinná látka)

Razítko organizace 
Stamp of organisatioi

Ohlášené vstupní místo 
Declared point of entry

pro příslušnou organizaci ochrany rostlin v 
to Plant Protection Organization (s)of

Místo vydání 
Plače of issuc

1. Jméno, příjmení nebo obchodní firma (název) a adresa vývozce 
Name and address of exportér

- během skladování v České republice nebyla zásilka vystavena riziku napadení škodlivými organismy.
that during storage in the Czech Republic the consignment has not bcen subjected to the risk of infeslation or infectic

Ohlášené přepravní prostředky 
Declared means of conveyance

Trvání a teplota 
Duralion and temperature

Jméno, příjmení a podpis 
oprávněné osoby 
Name and signatuře of 
authorised officcr

15. Koncentrace 
Concentration

3i«Ohlášené jméno, příjmení nebo obchodní firma (název) a adresa příjemce 
Declared name and address of consignee

16. Datum 
„ Dáte

- podle (*) □ původního rostlinolékařského osvědčení a □ dodatečné kontroly se považují za vyhovující současným fytosanitárním požadavkům 
dovážející země/smluvní strany a
that based on (*) the originál phytosanitary certificate and additional inspection, they are considercd to conform with the current phytosanitary rcquircmcnts 
ofthc importing country/contracting party, and

■ jsgú (*) O baleny □ přebaleny □ v původním □ v novém obale, 
that they are (*) packed/repacked/in original/new containcrs,

9. Ohlášené množství 
Quanlity declared

5. „Místo ,puvodu 
.Plače of origin

Doplňující informace 
Additional information

Datum
Dáte

DEZINSEKČNÍ ANEBO DEZINFEKČNÍ OŠETŘENÍ 
Disinfestation and/or disinfection treatment

12. Způsob ošetření
Treatment

. Dodatkové prohlášení 
Additional declaration

Česká republika
Czech Republic

Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský
Central Institute for Supervising and Testing in Agriculture A

ÍS ■



pyccKWŇ DEUTSCH

1. HawMeHOBaHne m aapec 3Kcnoprepa
2. PeaKCiiopTHbiň (JiMTOcaHMTapHbíM ceprn(J)nKaT, N°. EU CZ/
3. 3aMBneHHoe nanMeiiOBaiiwe n a«pec noayuaTe/iM
4. OpraHM3anM>i no samuTe pacTennii HeincKOň PecnyónnKn 

OpraHM3am«4 no 3anjMTe pacTennii
5. Mecro nponcxoxneHMH
6. 3aaBneHHbiM cnocoó TpancnopTnpoBKn
7. 3anBneHHbiM nynKT BBO3a
8. MapKnpoBKa (OninMwrenbnbie npnaiiaKM); kojimucctbo moct n oiincaiine 

ynaKOBKM; nanMenoBanne npoyyKiinn; óoTannnecKoe nasBanne pacrennii
9. 3aaB;ieHHoe koamucctbo

10. HacTOflmMM yaocTOBepaeTOi, hto pacTeima, pacTMTenbHbie npoayKTbi 
muk apyrne no/iKapaiiTMHHbie MaTepnann, onncaniibie Bbinie óhhm 
MMnopTnpoBaHbí b MeuiCKyio Pecnyó/iMKy M3.........(aoroBapnBaioiueMCfl 
CTOpOHbí npOMCxoxcnenMfl) no ({inTocaHUTapnoMy cepTMijHiKaTy M, 
(*)opnrMnaa □, saBepennaa koumu iiowiMiiiiMKa □ KOToporo npwiaraeTca 
k HacToameMy cepiM^MKary; hto ohm ynaKOBaiibi (*) □, iiepeyiiaKOBaiibi 
□ b opMiMiianbiibie □, HOBbie □ KOHTeňnepbi, mto iia ocnoBaiiMM 
opMrMHanbnoro (j)WTOcanMTapHoro cepTMi^MKaTa (*) □ m aononHMTenbnoro 
OÓCJie/IOBaHMH □ OHM CHMTaiOTCH OTBC'iaiOIHMMH fleiíCTByiOmMM 
(JiMTOcaHMTapHbíM rpečosanmiM MMnopTMpyionieii noroBapMBaioiueňCH 
CTopoHbí m, uto bo BpeMii xpaneiiMii b HeincKOM PecnyónMKe rpy3 ne 
no^Bepraiíca pncxy sapaxeiiMa BpeyiibíMM oprannsMaMM.
(*) IIpocraBM i b otmctkm b coorBe rciByiomMx KBaupaTax

11. JJonojiHMTenbHaa aeK/iapaiíMM 
O6e33apaxMBannc

12. Cnocoó oópaóoTKM
13. XnMMKaT (/lencTByioinee BemecTBo)
14. 3Kcno3MUM« m TewnepaTypa
15. KoHueHTpauMfl
16. /Jara
17. /lononnnTenbHaa MiKjiopManMii

MecTO Bbinann
Jlaia
(PaMM/iMii m iioaiiMCb ynonnoMO^enHoro unita
rieuaTb oprannsaiíMM

1. Name und Anschrift des Absenders
2. Pflanzengesundhcitszcugnis fúr die Wiederausfuhr Nr. EU CZ/
3. Name und Anschrift des angcgcbenen Empfángers
4. Pflanzenschutzdienst von der Tschechischen Republik 

an Pflanzenschutzdienst(e) von
5. Ursprungsort
6. Angegebenes Transportmittel
7. Angegebener Grenzubertrittsort
8. Unterschcidungsmerkmale; Žahl und Beschreibung der Packstiicke; Name 

des Erzeugnisses; botanischer Name der Pflanzen
9. Angegebene Menge

10. Hiermit wird bescheinigt, dass die oben beschriebenen Pflanzen, 
Pflanzenerzeugnisse oder anderen geregeltcn Gegenstánde aus der 
Tschechische Republic (Ursprungsland/Ursprungsvertragspartei) 
nach.........(wiederausfiihrendes Land/wiederausfúhrende 
Vertragspartei) eingefúhrt wurden und dass ihnen das 
Pflanzengesundheitszeugnis Nr...........beigefúgl war, dessen □ Originál
Cl beglaubigte Kopie diesem Zeugnis ais Anlage beigefiigt ist; dass sie □ 
verpackt □ umgepackt worden sind, in □ ihren urspriinglichen □ neuen 
Bcháltcrn befórdcrt werden; dass sie aufgrund des □ urspriinglichen 
Pflanzengesundheitszeugnisses und □ einer zusátzlichen Untersuchung 
ais den pflanzengesundheitlichen Vorschriften des einfiihrenden Lands/ 
der einfiihrenden Vertragspartei entsprechend angesehen werden und die 
Sendung wáhrend ihrer Lagerung in der Tschechischen Republik keiner 
Gefahr eines Befalls oder einer Infizierung ausgesetzt war.
(*) Zutreffcndes ankrcuzen

11. Zusátzliche Erklarung
Entseuchung und/oder Desinfection

12. Behandlung
13. Chemikálie (Wirkstoff)
14. Dauer und Temperatur
15. Konzentration
16. Datum
17. Sonstige Angaben

Ort der Ausslellung
Datum
Name und Unterschrift des amtlichen Beauflraglen
Amtlicher Stempel

ESPAŇOL FRANCAIS

1. Nombre y dirección del exportador
2. Certificado fitosanitario para la reexportación No. UE CZ/
3. Nombre y dirección declarados del destinalario
4. Organización de protección fitosanitaria de la República Checa 

A: la Organización u organizacioncs de protección fitosanitaria de
5. Lugar de origen
6. Medios de transporte declarados
7. Punto de entrada declarado
8. Marcas dislinlivas: número y descripción de los paquetes; nombre del 

producto; denominación botánica de los vegelales
9. Cantidad declarada

10. Por el presente se cerlifica que los vegetales, productos vegelales u otros 
objetos reglamenlados descritos anteriormente han sido importados en 
República Checa desde.........(país/parte contratante de origen) al amparo 
del certificado fitosanitario n.o.........□ originál □ copia fiel certificada, 
que están □ empaquetados □ reempaquetados en □ contenedores originales 
□ nuevos, que tomando como base □ el certificado fitosanitario originál y 
□ la inspección adicional, se considera que se ajustan a los requisitos 
fitosanitarios vigentes del país/de la parte contratante importador(a), y que 
durante el almacenamiento en República Checa el envío no estuvo expuesto 
a riesgos de infestación o infección.
(*) Marque la casilla apropiada.

11. Declaración adicional
Tratamiento de desinfestación y/o de dcsinfección

12. Tratamiento
13. Producto químico (ingrediente activo)
14. Duración y temperatura
15. Concentración
16. Fecha
17. Informacion adicional
Lugar de expedición
Fecha
Nombre y firma del funcionario autorizado
Sello de la Organización

1. Nom et adresse de 1‘exportateur
2. Certificat phytosanilaire de réexportalion N° UE CZ/
3. Nom et adresse déclarés du destinataire
4. Organisation de la protection des végétaux de la République Tchéque 

á Organisalion(s) de la protection des végétaux de
5. Lieu dorigine
6. Moyen de transport déclaré
7. Point déntrée déclaré
8. Marques des colis; nombre et nátuře des colis; nom du produil; nom 

bolanique des végétaux
9. Quantité déclarée

10. 11 esl certifié que les végétaux, produils végétaux ou aulres articles 
réglementés décrits ci-dessus ont été importés en République Tchéque en 
provenance de.........(pays/partie contractante ďorigine) et ont fait 
1‘objct du certificat phytosanitaire no.........dont □ 1‘original □ la copie 
authentifiée est annexé(e) au présent certificat, qu‘ils sont □ emballés 
□ remballés □ dans les emballages initiaux □ dans de nouveaux emballages, 
que daprěs □ le certificat phytosanilaire originálet □ une inspection 
supplémenlaire, ils sont jugés conformes aux exigences phytosanitaires en 
vigueur dans le pays importateur/la partie contractante importatrice, et quau 
cours de 1‘emmagasinage en République Tchéque 1‘envoi n‘a pas été exposé au 
risque ďinfestation ou ďinfection.
(*) Meltre une croix dans la čase appropriée

11. Déclaration supplémentaire
Traitement de désinfeslation et/ou de désinfection

12. Traitement
13. Produit chimique (matiěre active)
14. Durée et température
15. Concentration
16. Dáte
17. Renseignemenls complémentaires

Lieu de délivrance
Dáte
Nom et signatuře du fonctionnaire autorisé
Cachet de lórganisatio


